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Tizonhatodik évfolyam. 72. Kolozsvárt, szerda, julius 31. 1895. 
..... 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 33-ik szám. 

SZERKESZTŐI IRODA: 
Belmagyar-utcza 47-ik szám, hová a lap szellemi részét 

illető közlemények czimzendők. 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIJA. 
HIRDETESI! DIlAK: 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereske- 

Egész évre 16 frt. v. 832 korona. Negyed évre 4 frt v. 8 korona. dők és iparosok árkedvezményben részesüűlnek. Reclam sora 

élévre 8 frt. v. 16 korona. 1 hóra 1 frt 50 kr. v. 8 korona. 1 frt. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 
-- 

Egyes szám ára 5 kr. vagy 10 fillér. m Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. : Nyilttéri czikkek: 

Kéziraátok nem adatnak vissza. Telefon száma: 9. POLITIKAI ÉES TARSADALMI NAPILAP. Telefon szám: 9. garmond sera után 20 kr. fizetendő. 

Hitelt a kisgazdáknak. 
Ha méltán feljajdulhatnak hazánk 

nagy s középbirtokosai a hitel elégte- 
lensége miatt, ugy mit tegyenek kis- 
birtokosaink. kikről, lehet mondani, 
semmikép sincs gondoskodva ? Gondos- 
kodni kell tehát a birtokosi osztály- 

ról. Még inkább előtérbe lép az e rész- 
beni való gondoskodás szüksége, ha te- 
kintetbe vesszük, hogy ez osztály, mely 
számánál s a kezein levő terület nagy- 
ságánál fogva egyike a legtekintélye- 

sebb néposztályoknak s a legtöbb va- 

gyont képviseli; melyre az összes ha- 

zai őstermelés oroszlánrésze neheze- 
dik, melynek emelkedése s jólététől, 
gazdasági rendszerének javitásától vár- 
juk közgazdasági állapotaink javulá- 

által megvetheti Magyarország ipar- 
fejlődésének alapját: ez az osztály ter- 
hes adók s alacsony gabnaárak sulya 
alatt görnyedez és nemcsak befekte- 

tési tőkével nem bir, hanem a meg- 
élhetés eszközeit is alig képes meg- 
szerezni magának és adósságok miatt 
a tönkremenésnek, a pusztulásnak megy 
elébe. 

Igenis, valljuk meg őszintén na- 
gyitás nélkül, hogy mezőögazdáink a 
végromlással fenyegető lejtőre értek, 
a melyből alig juthatnak vissza a ren- 
des kerékvágásba. Bár meglenne a 
most tartott gazdakongresszusoknak 
a gyors javitó hatásuk! 

Segélyt kell nyujtani a gazdáknak, 
természetesen nem könyörsegélyt: a 
hónuk alá kell nyulnunk, hogy el ne 
bukjanak, de ne adjunk nekik inség- 
kölcsönt, mert ilyesmivel mulandó ha- 

lehetőségét nyujtsuk kisbirtokosaink- 
nak. Igen helyesen mondá egy hazai 

tudósunk: „Olcsó hitel a mezei ipar 
felvirágzásának egyik elutasithatlan kö- 
vetelménye. Lassan ugyan, de biztosan 
gyümölcsöző beruházások csak ott le- 
hetségesek, hol a földbirtokos mérsé- 
kelt kamat és törlesztés mellett hosz- 
szabb időre szóló hitelre tehet szert. 
Távol vagyunk attól, hogy a hitelnyuj- 
tást valami gyökeresen orvosló gyógy- 
szernek tekintsük. A hitel még nem 
ad mindent. Áldásos hatását azonban 
tagadni nem lehet. A hitel két élü 
kard. Igen áldásos lehet arra, a ki 
azt később jutalmazó beruházásokra 
használja fel. Az ugynevezett kozump- 

sát, mely a mezőgazdaság fejlesztése 

tiv hitel, ha még oly kis mértékben 
vétetik is igénybe, csak romlásra szol- 
gálhat; ellenben a produktiv hitelnek 
jó számitás és okszerü gazdálkodás 
mellett üdvös eredményei soha sem 
maradnak el, előbb-utóbb bőven ju- 
talmaz. 

Hiába igyekszik a magyar kisbir- 
tokos saját jövőjének biztositására, a 
hazai, mezei gazdasági állapotok eme- 
lése, továbbá adózó erejének növelése 
czéljából uj alapokra fektetni gazda- 
ságát, mikor a mindezeket feltételező 
gazdasági rendszer behozatalára a szük- 
séges eszközt - értjük a pénzt - 
meg nem kaphatja. Nálunk a kisgaz- 
dán pillanatnyi megszorulás esetén 
senki sem segit. Más államokban, hol 
a reálhitel jól van szervezve, ily ese- 
tekben az ugynevezett „credit agri- 
cole' roppant hasznára van a gazda- 
közönségnek, - mert ellátja azt az 
egyes termelési ágak megkezdéséhez, 
vagy folytatásához szükséges előleggel, 
- melyet aztán a nagyobb jövede- 
lemből részletenkint könnyen visszafi- 
zethet. 

Nálunk a kisgazdák, legfőkép a 
nyári időszakban, a mikor már nincs 
mit eladniok, jutnak a leggyakrabban 
pénzzavarba. A jövő termés reményei- 
vel állunk szemben, de nem képesek a 
folyó kiadásokat viselni s a még szük- 
séges megmunkáltatást elvégeztetni. 
- Ilyenkor olcsó hitel, ugynevezett 
avance-ok könnyen segithetnének raj- 
tuk s nem kellene még álló termései- 
ket lekötniök, vagy olcsón eladniok. 

Segiteni kell tehát e bajon annál 
is inkább, mert napról-napra hango- 
sabbak a panaszok, mindinkább érez- 

tása miatt czélt nem érünk. Olcsó, 
könnyen igénybe vehető és megeről- 
tetés nélkül visszafizethető kölcsönök 

zük égető szükségét mezőgazdaságunk 
ápolásának. A kishirtokos és földmi- 
velő osztály a magyar birodalom né- 
pességének egyharmadát képezi, ennek 
legfontosab érdekeit felkarolni annyit 
jelent, mint az ország anyagi jőlétét 
elősegiteni, mint összes közgazdasági 
állapotainkat biztosabb alapokra fek- 
tetni. Ezt azonban csak ugy érhetjük 
el, ha a jelenkor egyik jelszavát: az 
önsegélyt irjuk zászlónkra s annak se- 
gélyével megteremtjük azt az eszközt, 
- melyre oly nagy szükségünk van. 

Politikai hir. 
Bánffy Dezső Rátóton. Báró Bánffy 

Dezső miniszterelnöők - mint már jeleztük 

- hétfőn Rátótra utazott. Ennek az utnak 

í 

azt felelte feodorovi 

a magyarázata az, hogy a miniszterelnök 
meg akarja a felelősséget osztani a szabad- 

elvü párttal azokra az előterjesztésekre nézve, 

a melyeket a koronának a milliniumban való 

részvételét illetőleg tesz. Báró Bánffy Dezső 

az ő lapjaiban már körvonalazta a teendő 

előterjesztéseket s ezek pémelyike éppen a 

szabadelvü pártnál keltett visszatetszést. A 

rátóti konferenczia báró Bánffy és Széll Kál- 
mán között az előterjesztést fogja fiinalizálni. 
Valószinü különben, hogy Széll Kálmán, a 
ki az államférfiuságnak csak a dekorumát 
szokta viselni, ezuttal is kitér a felelősség 

elől s a rátóti konferenczianak valahol Gesz- 

ten lesz folytatása. 

A visszatérő küldöttség. 

irják: 

Lembenrg, jul. 29 

A bolgár küldöttség ma érkezett ide s 
én a vonaton egy darabig együtt utaztam 
velük. 

A társaság legérdekesebb alakja Cle- 
ment metropolita, a kit általában aggastyán- 
nak tartanak, holott 55 éves, erőteljes férfiu 
s igen előkelő külsejü és modoru. 

A küldöttség másik vezetője Teodorov 
dr.,, a szobranje elnöke. Saját erejéből, saját 
eszéből jutott mostani pozicziójába. 

A küldöttség igen vidám hangulatban 
volt, a mi arra mutat, hogy utjuk eredmény- 
telennek nem mondható. - Elragadtatással 
nyilatkoztak arról a fogadtatásról, - melyre 
Oroszországban találtak s kijelentették, hogy 
a koszoru elhelyezésén kivül, utjuknak az is 
czélja volt, hogy a mérvadó köröket a bol- 
gár viszonyok tényleges állásáról felvilágo- 
sitsák. Kézzelfogható eredménye nincs a pé- 
tervári utnak, eddig csak megbeszéléseket 
folytattak. Kijelentették, hogy a pétervári 
utra a fejedelem beleegyezésével indultak el. 

Arra a kérdésemre, vajjon értesitették-e 
irásbelileg a fejedelmet az ut eredményéről, 

- Mi nem levelezünk a fejedelemmel. 

Arra kérdésre, vajjon valami okmányt 
hoznak-e az orosz kormány részéről, kije- 
lentették, hogy az erre vonatkozó hirek 
alaptalanok. 

Sztambulovról a küldöttség tagjai a 
legélesebben nyilatkoztak. Nevetségesnek tart- 
ják azt a vádat, hogy Ferdinánd és a kor- 
mány bünrészesek volnának. 

- A Sztoilov kormány hatalmon ma- 
radhat-e? 

- Miért ne, felelte Teodorov, hiszen 
alkotmányos kormányunk van. Az pedig me- 
se, hogy Ferdinánd nem tér vissza többé 
Bulgáriába. 

Az Ausztria-Magyarország és Bulgária 

-
-
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hogy azt folytatják Sztambulov bünrészesei 
ellen. 

A bolgár küldöttség Lembergből Bécs- 
be utazott, a hol egy napig marad s innen 
szerdán a keleti expresszvonattal Belgrádba 
utazik. 

A franczia-orosz szövetség. 
Noha a franczia-orosz szövetségről még 

mindig nem tudnak egy cseppel sem többet, 
mint azelőtt és bár a bizonytalanság még 
mindig sürü homályba burkolja a szövetsé- 
get, a franczia lapok állandóan vele foglal- 
koznak. 

A különböző kommentárok és hozzáve- 
tések nagy tömegében különösen két hang 

érdemel figyelmet. Az első Walloné, az ,al- 
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közt levő viszonyra nézve azt mondja a szob- 
ranje elnöke, hogy mi sem történt, a mi ezt 
megzavarhatta volna. A Sztambulov ellen 
meginditott pörröl pedig ugy nyilatkozott, 

kotmány apjá'-é, a kinek véleménye szerint 
a köztársaság elnökének ugyan jogában áll, 

..x ksz. .zsam hogy a miniszterium beleegyezésével aláirjon 
Távirati tudósitásunk kiegészitéseül egy szerződést, de az ilyen szerződésnek, mig 

azt a parlament is jóvá nem hagyja, csak er- 
kölcsi értéke van. Wallon tehát, ha nyiltan 
nem is, de bevallja, hogy a franczia-orosz 
szövetség az alkotmány paragrafusai szerint 
nem tekinthető érvényesnek. Erdekesek Wal- 
lon fejtegetéseinek azok a részei, a melyek 
a szövetség folytán Angliával szemben ke- 
letkezhető bonyodalmakra vonatkoznak. Ang- 
lia és Oroszország, minden barátságos dip- 
lomácziai érintkezés mellett, ellenségei egy- 
másnak és könnyen bekövetkezhetik az a 
nap, mikor nyilvános összeütközésbe kerülnek. 
Francziaországnak azonban semmiesetre sincs 
érdekében, hogy Angliával háboruba keve- 

redjék. 
A másik figyelemreméltó hang az or- 

leanista Soleil hasábjairól szól felénk. E lap- 
ról azt állitják, hogy a Pétervárott történő 
eseményekről rendesen nagyon jól van érte- 
sülve és azért jelentős dolog, hogy a Soleil 
szükségesnek látja helyreigazitani a Figaro 
és a New-York-Herald közléseit. E szerint 
az egyezmény nem 1891-ben jött létre, a 
kronstadti látogatás után, hanem 1892. szept. 
havában. 

Az okmányt III. Sándor czár, Carnot 
elnök, Giers és Loubet külügyminiszterek ir- 
ták alá. A mi a szövetség tartalmát illeti, a 
Soleil kiemeli azt a pontot, - a mely azt 
mondja, hogy ha a szövetségre lépett hatál- 
mak egyikét megtámadják, a másik köteles 
segitségére sietni. Ilyenformán az egyezmény 
nem mehet abszolut békebiztositó szövetség 
számába, mert a casus foederis előállhat oly 
körülmények folytán is, a melyek csak az 
egyik állam érdekeit érintik. 

E miatt Francziaországnak élénk figye- 
lemmel kell kisérnie a külföldi eseményeket, 
mert e szővetség folytán Francziország mü- 
ködési tere kiszélesbült és a konfliktusok (es- 
hetősége megnövekedett. Ez elvi lehetőség- 
hez járul még az a tény is, hogy Salisbury 
marduis sokkal határozottabb külpolitikát fog 
csinálni, mint elődje. 

A franczia-orosz szövetség tehábt - 
mondja a Soleil - noha mindkét nemzet 
békés érzelmeiket táplál a legkevébbé sem 
csökkenti a konfliktusok eshetőségeit, sőt el- 
lenkezőleg, inkább növeli azok számát. Fran- 

cziaországnak ennélfogva nem szabab magát 
a képzelt biztonság érdekében ringatnia, ha- 
nem dolgoznia kell, hogy a bekövethezhető 
események készen és erősen italálják. 

A Balkán. 
Ferdinánd Szófiában. 

Szófia, jul. 29. 

Egy Karlsbadból este ide érkezett táv- 
irat jelenti, hogy Ferdinánd fejedelem aug. 
15-én visszatér Szófiába. 

Sztambulov gyilkosai. 
Szófia, jul. 29. 

Sztoilov miniszterelnők ma több hirlap- 
iróval szemben kijelentette, hogy Sztambu- 
lov gyilkosait nagyon jól ismeri. Sztambulo- 
vot három ember gyilkolta meg, a ki agyil- 
kosság előtt tizennégy nappal a Panitza sir- 
jánál bosszut esküdött. 

A keresztapa. 
Páris, jul. 30. 

A ,Figaro" szerint jól értesült körök- 
ben azt állitják, hogy Boris herczegnek az 
orthodox vallásra való áttérése hamarább 
várható, mint általában hiszik. Az a szándék 
forog fenn, hogy Miklós czárt felké- 
rik, hogy a keresztapa legyen. 

A helyzet. 
Bukarest, jul. 28. 

A galatzi rendőrkapitányság több ezer 
példány bolgár proklamácziót foglalt le egy 
ottani lakó bolgár alattvalónál; a proklamá- 
czió vérvörös papirra van nyomatva és Ro- 
mániában, Dobrudzsában és Besszarábiában 
lakó összes bolgár alattvalókat felhivja, hogy 
vagy sorakozzanak a maczedóniai felkelők 
légiójába, vagy pedig pénzbeli adományokat 
küldjenek, hogy igy a felkelés sikere bizto- 
sitva legyen és Maczedónia legközelebb Bul- 
gáriához annektáltassék. 

Galatz, Craiova, Giurgin, Corabia, Tur- 
nu Magurelle és Zimnicea városokból Jszá- 
mos bolgár alattvaló átkelt már a Dunán és 
Bulgáriában a felkelő csapatok légióiba so- 
rakoztak. Tendencziózus szemfényvesztés a 
bolgár kormány által az Agence Balcanigue 
utján világra kürtölt hir, hogy a bolgár fel- 
kelő csapatokat a hatóságok lefegyverzik és 
haza küldik. 

Hiszen mindennap láthatni a Dunán 
felfelé menő hajókban száz meg száz bolgár 
és orosz fiatal, erőteljes és harczias hangu- 
latu férfit, a kik nagyobb részben Widdin- 
ben és Lom-Palánkán kötnek ki és zene 
mellett tovább utaznak, részint szekereken, 
részint gyalog Szófia felé. Miért nem tar- 
tóztatják fel ezeket a widdini és lom-palán- 
kai bolgár hatóságok? 

A főherczeg váltója. 
Troppau, julius 29. 

A letartóztatott Simonsich Bélánét 
az itteni országos tőrvényszék fogházának egy 
földszintes, külön czellájában helyezték el s 

a legszigorubb felügyelett alatt tartják. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1895. Julius 31. 

A naturalismus. 
- Hta: GRÁTZ GUSZTÁV. - 

(Vége.) 

Azt mondják, hogy helytelen módszer 

az egyes irókat, egyes müveknek nézni, s ab- 
ból levont konzekvencziákkal az egész irányt 

elitélni. De hát miből induljon ki az ember? 

Az irodalmi irányt csak egyes irókból, az 

naturalismust, az helytelén uton halad, de 

hát ezt nem is kisérelte meg senki. Elhi- , 
szem, hogy vannak szép, nemes költői ré- 

szek a naturalista irók müveiben is, de ha 

figyelmesebben nézünk oda, látjuk, hogy ezek- 
ben a részletekben leginkább közelednek az 

iirók az idealismus felé. 

A természet, a természet! De hisz a 

természetben ,hullámzó tavak és büzös po- 

csolyák" egyaránt vannak. Mégis a hullámzó 
tó nem tartozik a természethez, a büzös po- 

csolya igen. Hogy miért, megfelelnek rá a 

naturalisták. Mert több van... Meg 

van oldva a nagy kérdés, a többség pedig 

lönt. 

philosophiai okoskodásához a lélek hallhatat; 

lansága felett. O is azt mondja, van 26 argu- 

Éz okoskodás hasonlit Nagy Alfréd 

.
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mentum a lélek halhatatlansága mellett, 20 

argumentum ellene, tehát 6 szónyi többség- 
gel el van döntve, hogy a lélek halhatatlan. 

A naturalisták is azt mondják: van sok szép 

dolog a világon, de van nehány dologgal több 

csuf is, ergo a szép nem létezik, vagy 

legalább is nem létezőnek veendő, ignorá- 
landó. 

Az a természetes, a mi leggyakrabban 
fordul elő, mondják a mi igazán gyakran 

fordul elé, az senkit sem érdekel. Igazán 
gyakori az oly élet, a hol X. Y. reggel fel- 

kel, öltözködik, reggelizik, munkához lát, 
ebédel stb. stb. Ha természetest akarunk 

ismerőseik tiszteletét. Csak azt lehet festeni, 

a mi vagy jobb, vagy rosszabb a közönsé- 

gesnél. A nemes bárók, a kik szegény tani- 
tónőket vesznek el, szórványosan ép ugy 

eléfordulnak, mint a grófkisasszonyok, a kik 
inasukkal szöknek meg. Ha már két egy- 

aránt kivételes dolog között kell választani, 
miért ne válasszam a kellemesebbet? Ezért 

kell a naturalismusnak ,kisérlet"-nek ma- 

radni, mert a mi valóban természetes, nem 

alkalmas arra, hogy megirjuk, vagy lefes- 

sük. Azok, a kik a természetességet más el- 
nevezésükben maguknak vindikálják épp oly 

kevéssé természetesek, mint azok, a kik el- 

len küzdenek. Hrindberg természetessége egy 
cseppet sem nagyobb Marlitt természetessé- 

génél és Zola természetessége nem nagyobb 

Kraszewski természetességénél. 

Ha a réten, a közönséges életben nem 

akarok maradni, s csak két dolog, egy po- 

csolya és egy tó között lehet választanom, 

miért keressem fel a pocsolyát ? 

Mert több van? Ez nem ok. Ha már 

beleakadunk a pocsolyába, jó, irjuk le azt 

is, de rendesen nem akarjuk magunkat be- 
piszkolni s igy kerüljük. A tudós bogarász 
nem fog a virágos réten maradni, hanem a 
pocsolya férgeit is kutatni fogja; - a sé- 

táló vándor egész bátran elhaladhat mellette. 

Ha a tébolyt, a betegségek előrökithetőségét, 

a gyilkosok psychologiáját tudományosan 

akarja ismerni, ám vegyük elé azon müve- 
ket. De azoknak, a kik időtöltésből csak sé- 

Mert több van! Hát mert több a bur- 

ján mint a rózsa burjánt tüzzünk a keblünkre ? 

Hát mert több a kavics mint az arany, ne 

kutassuk az aranyat? 

És aztán valjon több-e a tébolyda, több-e 
a börtön, több-e a korház, mint a boldog 

családi tüzhely? Véres tragédiákat nem csak 

a sár alatt, nagy eszméket pedig soha sem 

lehet a sár alatt talalni. 

Tagadhatatlan, hogy több naturalista 

mü jobb Marlitt regényeinél. Velasgner tör- 

péi és tehenei szebbek egy harmad-negyed 

rangu festő képeinél, de nem szebbek egy tárgyakon tul voltak, Annát a következő 
Tizián és Veronese festményeinél, bár Ve- 

lasgner tehetsége felér ezek tehetségével. - 

Rembrandt Medusa fője daczára annak, hogy 

undort és borzadályt kelt, nagy alkotás, de 

nem nagyobb Murilló gyönyörü Szt.-Jánosá- 

nál. Ha elismerem is, hogy Zola müvei na- 

gyobb tehetségre vallanak, tartalomkissebbek, 
! nem vagyok az! - tört ki a leány indula- 
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mint Marlitt regényei, ezzel még nem mond- 

tam azt, hogy Zolát kell követni. 
Kétségkivül kevés a tiszta viz. De hát 

az nem akkadályozza, hacsak lehet forrásvi- 

zet ne igyak, s hogyha nem lehet, a Sza- 
mosvizet legalább felforraljam. Pocsolya- 

vizet pedigegyáltalánnemiszom. 

ltélet alatt. 
E. Tregoningtól. 

Az ,Ellenzéke számára forditotta: Amica. 

bölcs Edit. Igen, én tudom, hogy a lopott 

gyümölcs édes, de hidd el, hogy az mindig 
emészthetetlen. 

Es ekkor Edit testvéri befolyását al- 
kalmazta, hogy Annát a tengerparttól távol 

tartsa; de ugy találta, hogy nem volt képes 

azt tenni, a min nem lehet csudálkozni, mi- 

után Annát soha és senki sem tudta kor- 

látozni. 
- En azt gondolom, hogy korábban 

kell felkelnem és a házidolgot eligazitanom, 

hogy kisérőd lehessek, - jegyzé meg Edit. 

Ezen a reggelen a Trevarnoe Sándor 
köszönésében és modorában félreérthetetlen 

változás volt. Miután a mindennapi elcsépelt 

megjegyzéssel lepte meg: 

- Anna kisasszony, én ugy tudom, 
hogy kegyed a dektor Trevarnoe jegyese. 

- En nem vagyok az! - mondá a 
leány. 

- De én azt hiszem - 

- Én nem bánom akármit hisz, de én 

tosan. Es a mama nem is engedné meg - 

érti! - és aranyos kis tejét felvetette, hogy 
e szétmorzsoló nyilatkozatának nagyobb ha- 
tást adjon. 

Ekkor az ifju közelenb hajolt és oly 
lassan, hogy Edit nem hallhatta, azt mondá: 

- Lehet, hogy más dolgok is vannak, 

miket az édes anyja ne engedne meg és mégis 
- és mégis - 

- Mit ért ez alatt? - kiáltja Anna 
hangosan. Én soha, soha sem beszélek többé 
önnel! Edit, gyere! 

Es Anna haragosan fordult el az ifju- 

res iró üveikbőli ; i ; vi , tól. De egy kissé elszontyolódott, midőn látta, 

egyes irókat csak müveikből ismerhetjük meg. festeni, fessük az ilyen életet. De ezenkivül tálni akarnak, azoknak a legcsufabb, legru- ! (Folytatás.) (4) hogy az csendesen kalapot emel s az ut 

Hogy nem egy művet kell felvenni, az ter- vannak más sorsok es végzetek is, vannak tabb dolgokat megmutatni, annak semmi ér- II. másik irányában távozik és ez által az ő 

mészetes. A ki csak Zola Naná-ját ismeri és azemberek, a kik börtönbe kerülnek és van- 
szigoru szándékát maga segiti keresztül vinni. 

] é . telme nincs. Ez mind ép. - mondá a g dékát maga sogiti 

csak annak ferdeségeivel igyekszik czáfolni a nak férfiak, a kik nemes tettekkel vivják ki - Ez mind nagyon szép, - Eidit, láttál valaha ilyent? - li- 

hegte a leány bosszusan. 
De Anna nem érezte volna magát oly 

bünösnek, ha a cousinok élénk vitatkozását 
hallhatta volna. A higgadt vérü doktor tüzbe 
jött és habart a mint a cousinjával beszélt. 

- Jól van - válaszolá Sándor - te 
azt mondod, hogy el akarod őt venni. Ezt 
meg tudom érteni; és bámulom az ambitió- 
dat. - Azt mondod, hogy jelenleg jegyesek 
vagytok; ő azt állitja, hogy nem igaz. Ek- 
kor te egy kissé meghátrálsz és azt mondod, 
hogy „szinte" jegyesek vagytok és nálad ez 
a „szinte" szó azt akarja jelenteni, hogy az 
anyja beleegyezése hiányzik; ezt a leány is 
elismeri. Már most mindezeket megengedve, 
hol van abban a baj, ha én a leánynyal sé- 
tálok, vagy meglátogatom? Veled vagy nél- 
küled, az nekem mindegy, de én ma délután 
elmegyek hozzájuk. 

- Felőlem mehetsz - sőt a mi több, 
I beleegyezésemet adom, hogy nyerd meg An- 
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Kolozsvárt 1895. ELLENZ EK t(684) Julius 31 
A törvényszék a hamisitás ügyében, 

függetlenül a budapesti törvényszéktől, kü- 
lön vizsgálatot inditott, a melynek vezetésé- 
vel dr. Halla Lajos troppaui törvényszéki 
biró van megbizva. Érdekes, hogy Simon- 
chiché, itteni kihallgatása alkalmával, a vál- 
tón levő főherczegi aláirást va- 
lódinak mondta. 

Dr. Guti Soma budapesti ügyvéd ma 
jelentkezett a vizsgálóbirónál s azt a kérel- 
mét terjesztette elő, hogy az elfogott asszony- 

nyal beszélhessen, de ezt a kérelmét azonban 
a vizsgálóbiró nem teljesitette. Az elutasitó 
határozat megokolása közben érdekes párbe- 
széd folyt le a vizsgálóbiró és Simonsichné 
védője közt: 

- A magyar eljárás szerint, - mondta 
az ügyvéd, - a védőnek meg szokták en- 
gedni, hogy letartóztatott védenczével a vizs- 
gálóbiró, vagy a fogházfelügyelő jelenlétében 
beszélhessen. 

- Nem engedhetem meg, mert önök 
magyarul beszélhetnek egymással és azt a 
nyelvet nem értem. 

A védő erre szavát kötötte le, hogy 
Simonsichnéval csakis német nyelven fog 
értekezni. 

- Még ebben az esetben sem teljesit- 
hetem kérését, mert nem akadályozhatom meg 
azt, hogy Simonsihcné önhöz ne beszéljen 
magyarul. i 

A védő az elutasitó határozatot meg- 
fellebbezte s tekintettel arra, hogy elakar 
utazni, fellebbezésének azonnal való elinté- 
zését kérte. 

A fellebbezés tiz percz alatt el is in- 
tézték s a törvényszék is elutasitotta a ké- 
relmet. 

Megengedték azonban a letartóztatott 
asszonynek, hogy védőjének irhasson. A le- 
vélben, a melyet Simonchichné a védőnekirt, 
arra kéri ezt, hogy kis fiáról gondoskodjék 
s ezenkivül Freudenthalban hagyott podgyá- 
száról intézkedik. 

Budapest, jul. 29. 

A mi a hamisitást magát illeti, egy bé- 
csi ujság Simoncichnénak egy benső barát- 
nője révén arról értesül, hogy a váltóra fel- 
szedett pénz 
grófot akarta az inzensdorfi őrültek házából 
kiszabaditani. Az ifju gróf ezért a szolgála- 
táért huszonötezer frtot igért Simoncichné- 
nak, a ki azt reméite, hogy ebből a pénzből 
kífizeti a hamis váltót. 

Ugyanez a lap azt is tudni akarja, hogy 
legközelebb Simoncichnénak egy büntársát is 
letartóztatjuk, a ki a váltón lévő aláirást ha- 
misitotta. 

Az aláirást nem a főherczegnek Simon- 
cichnéhoz intézett levelén, hanem a német 
lovagrendnek egy okiratán levő aláirása után 
hamisitották. 

Annyi tény, hogy Simoncichné, a mi- 
kor Engel harminczad-utczai bankárnál a fő- 
herczeg aláirásának valódiságát akarta bizo- 
nyitani, a német lovagrendnek egy okiratát 
mutatta fel, a melylyel a váltón levő aláirás 
teljes-tökéletesen megegyezik. 

Az igazságügyminiszterium - mint ér- 
tesülünk - ma küldötte el az osztrák igaz- 
ságügyminiszteriumnak a Simoncichné kiszol- 
gáltatására vonatkozó megkeresést. 

k 

Jenő kir herczeg váltója ügyében egy 
igen érdekes fordulat állott be, mely Simon- 
sits Bélánéra nézve igen kellemetlen. A bu- 
dapesti törvényszék ugyanis annak tudomá- 
sára jutott, hogy a váltóhamisitó nő nincs 
jogositva a Simonsits Béláné név viselésére, 
mivel ő sohasem volt Simonits Béla - fele- 
sége. Szeless Etelka Nagy-Szent-Miklóson is- 
merkedett meg Simonits Bélával, ki ott hu- 
szártiszt volt, de azzal törvényesen sohasem 
kelt egybe és igy Jenő kir. herczeg váltóha- 
misitási ügy érdekes hősnője Simonsits nevet 
jogtalanul használta. E hirünk megerősité- , 

segélyével Dunin-Borkovszky 

seül egy nagy-szent-miklósi távirat a követ- 
kezőt irja : 

Itt óriási felháborodást kelt, hogy 
Szeless Etelka magát Simonsits Bélánénak 
nevezi. Erre neki semmi joga nincs. Erről 
feljelentés bővebb részletekkel a katonai 
hatóság részéről budapesti rendőrséghez és 
ügyészséghez már elindult. 

Ha Simonsitsnénak többi állitása is csak 
ennyire való, akkor ügye igen hátrányossá 
kezd reá nézve válni. 

Szeless Etelka védője, ma a budapesti 
törvényszékhez egy beadványt nyujtott be, a 
melyben arra kéri a törvényszéket, hogy az 
a váltó valódiságának konstatálása érdekében 
hallgattassa ki a kir. főudvarmesteri hivatal 
utján Jenő kir. herczeget, szárnysegédét báró 
Koblitzot, a kis Simonsits Bélát és Reih 
Henrik váltó-excompteurt, kik valamennyien 
felvilágositást adhatnak arra nézve, hogy ál- 
litólag Szeless Etelka egészen jogosan jutott 
a váltó birtokába, mely nem hamis. 

Vasuti szerencsétlenség Dob- 
resten. 

- Egy halott, nyolcz sebesült. - 

Dobrest, julius 29. 

A vasuti személyzet vétkes gondolat- 

lansága következtében nagy vasuti szeren- 

csétlenség történt Dobresten, melynek eddig 

egy emberélet esett áldozatul. Három mun- 

kás életveszélyesen, 4 sulyosan, 8 pedig köny- 
nyebben sérült meg. 

A szerencsétlenség részleteiről a vett 

értesités alapján a következőket adhatjuk : 

vőleg a Jiraszek és Krausz czég tulajdonát 
képezi, már régebben épitették a dobres-vi- 

daréti iparvasutat, melyen a nagy kiterje- 

désü erdőből a fát és a praeparált meszet 
szállitották a telepre. 

Ma is egy ilyen munkásokkal megra- 
kott vonat haladt a telep felé. Meszet szálli- 

tottak három kis kocsin. A mozdonyt Bálint 
mozdonyvezető dirigálta és a hangosan be- 

szélgető munkások zaja elfelejtette vele kö- 

telességének teljesitését. Ő is elkezdett velük 

diskurálni és észre sem vette, hogy e vonat 
ahhoz a kritikus hegymeredékhez ér, a hon- 

nan egy lejtőn haladva jut le a völgybe. 

A mozdonyvezetőnek itt az előirt ren- 

delet szerint fékezni kellett volna, hogy a 

kerekek járását meglassitsa. Az eddigi vizs- 
gálat adatai szerint erről feledkezet meg, 
mert a vonat a hegyről hirtelen szélsebes- 

séggel rohant le a halálra rémült munkások 

velőtrázó sikoltásai közben vette utját a tá- 
tongó mélység felé. 

Bálint mozdonyvezető látva a katasz- 
trófát, minden izében reszketve futott a moz- 

donyhoz : 

- Végünk van! Fékezni! 
Már késő volt. Az ellengőz ereje nem 

tudta már a kis mozdonyt visszatartani. Egy 

pillanat alatt a vonat kisiklott a sinekről és 

iszonyu robajjal a mélységbe zuhant. 

Az áldozatok. 

A kis vasuton körülbelül 30 munkás 

volt, a kik eszméletüket veszitették a nagy 

rémülettől. A nagy robajra elősiettek a te- 

lepről a munkások és azonnal hozzáfogtak 

az áldozatok megmentéséhez. 

A mozdony félig a földbe furódott, a 
kocsik pedig darabokra törtek és mindenütt 
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vérescseppek jelezték, hogy a borzasztó sze- 

rencsétlenségnek emberélet is esett áldozatul. 

A munkások sulyosan sérült társaik 
mentéséhez fogtak, miközben azok irtózatos lan buzgósággal dolgozik a rendező bizottsággal, 

hörgést és jajveszéklést hallattak a kocsik- 
ból. Óvatosan huzták ki őket és ezen szo- 

moru munkájuk közben már egy élettelen 

holttest is akadt kezükbe. Egy olasz munkás, 

a ki csak nem régen jött Triestből Dobrestre, 

ugy hozzávágódott a kocsi vasfalához, hogy 

agya szétlocscsant és azonnal szőrnyet halt. 

Kivüle még három munkás szenvedett 

olyan sulyos sérüléseket, hogy életében ma- 
radásukhoz semmi remény nincs. Ezenkivül 

négy munkás sulyos, nyolcz pedig kissebb 

sérüléseket szenvedett. 

Az egyik munkás gyorsan lóra kapott 

és orvosért futott, a ki a sebesülteket ápo- 

lás alá vegye. A helyszinén nemsokára meg- 

jelent Nyisztor Alajos a magyar csékei já- 

rás főszolgabirója és dr. Breider Mór járás- 

orvos, a ki a sebesülteket az első segélyben 

részesitve hordágyakon szállitatta az iparte- 

lepen levő korházba, a hol az ipartelep két 

orvosa vette őket gyógykezelés alá. 

A megsérült munkások valamennyien 
biztositva voltak beleset ellen. 

Aratás. 
A cséplés megkezdésével mind több- 

több értesitést kapunk az aratási eredmé- 

nyekről, a melynek alapján konstatálható, 

hogy a kalászosok közül a buza fizet legjob- 

A dobresti ipartelepen, mely tudvale- ban. Egyes tájakat véve figyelembe, nagy kü- 
lömbségek a homok között; gyenge, közép, 
jó közép s itt-ott kitünő a termés, átlag véve 

közepesen fizet a legtöbb helyen. 

A holdankinti a termés 4-11 mázsa 

között váltakozik; bár vannak vidékek, a hol 

ezen is felül emelkedik. A mi a minőséget 

illeti, sok a panasz az üszög és hőség által 

okozott károk miatt az utóbbi időben külö- 

nösen a szorult szemek miatt panaszkodnak 

a gazdák, a dunántuli megyékben 15-20, 
sőt 30-350/,-ra tehető a megszorult szem. 

Azt hisszük, hogy ugy minőség, mint meny- 
nyiség tekintetében nem sok külömbség lesz 

az idei s tavalyi eredmények között. 

A tavaszi árpa minőségre jó, mennyi- 

ségre közepes termést ad, a legtöbb megyé- 

ben az aratás javában folyik. 

Egyetmás. 
A holt saison Kolozsvárt nemsokára vé- 

get ér. 

A jövő hét elején egy szép ünnepély fogja 
városunk nyári, álmos életét felfrissiteni s há- 
rom napon keresztül különböző fényes ünnepsé- 
geknek leszünk a tanui. 

A rendezőség által megállapitott programm 
szerint a ,Kolozsvári Pinczér-Egylet zászlószen- 
telési ünnepélye a következőleg fog lefolyni : 

Augusztuc 5 én délután 5 órakor és este 
8 órakor fogadja a rendező bizottság a vendé- 
geket a vasutnál. Ezután ismerkedési estély lesz 
a ,Hnngária szállodá"-ban, 

Másnap, augusztus 6-án lesz a zászlószen- 
telési ünnepély a főtéri nagy templomban. 

A nagy misét és alkalmi beszédet Biró 
Béla apát-plébános fogja tartani. Délután 2 óra- 
kor közebéd, este pedig diszelőadás lesz a szin- 
házban. Az ünnepélyes napot egy nagy táncz- 
mulatség fogja bezárni. 

nát, ha tudod. Én nem félek attól, hogy ő 
engem elhagy; csak attól félek, hogy te vál- 
toztatod meg a szándékodat, ha valamelyik- 
nek a szivét megnyered - mondja a dok- 
tor indulatosan. 

- Régi dolog az, hogy nekem Anna 
tetszik, attól a naptól kezdve, midőn az ál- 
lomáson megláttam. Akkor mondtam neked, 
hogy ő az első leány, a kit feleségül birni 
kivánnék; és te leráztál a nyakadról, hogy 
be ne mutassam magamat és haza kisérted 
őt, a hogy későbben kocsisodtól megtudtam. 

- Ugy van. Sándor, mi ezelőtt egy 
ezüst serlegért versenyeztünk; ez alkalommal 
egy aranyos fejü leány a győző jutalma - 
mondá a doktor, vagy is inkább sziszegte az 
összeszoritott fogai között. 

- Es nyiltan lépek a sorompóba; és 
az esélyeimet fel akarom használni; szere- 
lemben és háboruban minden szabad! - 
mondja Sándor nevetve. 
-Minden! - ismétlé Albert baljós- 

latulag. 
A következő hónapokban gyakran le- 

hetett Sándort Bevanéknál találni és velük 
csendesen teázni. Igaz, hogy a tea után min- 
dig rosszul lett, de ellenszerét alkalmazta, 
azaz délután sétálni ment a két leánnyal. A 
két leány mindig együtt ment el hazulról, 
ámbár gyakran megtörtént, hogy Edit szük- 
ségesnek találta valamiért a városba menni, 
mi alkalmat adott arra, hogy Anna és Sán- 
dor egyedül sétáljanak a tengerpart felé. 

De egy délután Sándor nem ment el 
hozzájuk teázni és a két leány egyedül tá- 
vozott. Azt gondolta volna az ember, hogy 
leste őket, hogy mikor mennek el, mert tá- 
vozásuk után tiz percz mulva a Bevanné szo- 
bájába lépett. : 

- Örülök, hogy kegyedet egyedül ta- 
lálom - kezdé. Kegyed bizonyosan látta, 
hogy Annát mennyire szeretem és hogy nem 
tudom magamat tőle távol tartani. 

- Kérem, beszéljen más tárgyról! - 
lihegte a szegény asszony idegesen. Az tel- 
jes lehetetlen; soha sem tudnék e házasságba 
beleegyezni! 
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- Azt hiszem, illő megmondani, hogy 
az én családom épen olyan régi, mint az 
övé, évi jövedelmem jóval meghaladja a két- 
százezer forintobt - mind az öt Trevarnoei 
uradalom az én birtokom. Tehát látja ke- 
gyed, hogy tudok neki kényelmes otthont 
biztositani. 

Es ekkor a Bevanné arczáról leolvasva 
annak az ellenzését, oly nyugodtan folytatta, 
minthá teljes beleegyezését birta volna. 

- Albert jo fiun és egy időben majd- 
nem attól féltem, hogy ő lesz az én mostani 
boldog helyzetemben. Természetes, hogy nem 
jöttem kegyedet háboritani, mielőtt Annával 
tisztába nem jöttünk, minden dolgunkat il- 
letőleg. 

- Oh, nem, nem! Én azt gondolom, 
hogy doktor Trevarnoe megmondhatta volna 
önnek, hogy ez lehetetlen; ő megkimélhetett 
volna engem ettől - mondá Bevanné. 

- Ő mondott nekem valamit a kegyed 
tulságos érzékenykedéséről, egy régi és rég 
elfelejtett történetéről - válaszolá az ifju 
könnyedén. 

- Nem olyan régi és nincs elfeledve, 
- sohajtá az asszony - de a leányaim nem 
tudnak róla semmit. 

- Albert figyelmeztetett arra, hogy 
milyen fogadtatásban fogok részesülni. Ő a 
kegyed felfogását arra a dologra nézve bo- 
londságnak találja és én bátorkodom egy vé- 
leményem lenni vele - mondá az ifju ba- 
juszát simogatva. 

- Nem engedhetem meg, hogy ön An- 
nával házasságról beszéljen; mihelyt ő férj- 
hez megy és a saját körével érintkezésbe jön, 
látni fogja a mellőztetéseket és meg tudja 
az okát. Ezt én nem akarom. Két év mulya 
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mindnyájan vissza megyünk Berlinbe, - 
hol a titkunkat és fejünket ismét elrejt- 
hetjük. 

- És ez az utolsó válasza ? 
- Igen - mondá Bevánné a meg- 

könnyebbülés sohajával, hogy ily könnyen le 
tudta az ifjut győzni. 

- Akkor kénytelen vagyok kegyednek 
nyiltan megmondani, hogy nem szándékom 
azt tekintetbe venni. En szeretem Annát; tu- 
dom hogy ő is szeret engem. És ha az ő 
beleegyezését, hogy jöjjön hozzám meg tu- 
dom nyerni, nem félek attól, hogy a kegyed 
szomoru titkát el ne tudjam előtte titkolni. 

Es a határozott ifju e szándéka kivite- 
léhez rögtön hozzá látott. 

Edit jobban csudálkozott mint valaha, 
hogy az anyját hallgatagnak és szomorunak 
találta midőn Anna egy napon a korai ebéd- 
jükhöz bemenve azt kiáltá: 

- Drága mamám, menyasszony vagyok 
- igazán menyasszony vagyok és nem so- 
kára férjhez fogok menni! Ugy-e pompás ? 
Es mama lelkem, ugy-e Sándor tökéletes ? 

De Bevánné nem látszott azon örülni, 
hogy az ő kedves különcz leányának egy dus 
jövedelemmel biró szép ifju jegyese van. - 
Keservesen sirt és hosszasan és nem lehetett 
megvigasztalni egész addig, mig a férjének 
- a ki soha semmi szin alatt nem jött Angliá- 
ba, egy hoszu levelet irt. 

Annának nagyon boldogan telt az ideje. 
Ő és Sándor reggelenként együtt mentek lo- 
vagolni, délután együtt mentek sétálni; és 
Sándor ugy találta, hogy a woodfordi or- 
szágut mellett levő ház piczi kis szalonja 
hasonlithatatlanul kellemesebb hely az ő fé- 
nyes házainál. 

- En figyelemmel vizsgáltam önt és 
azt hiszem, hogy nagyon szereti a leányo- 
mat, - mondá egy napon Bevanné. 

(Folytatása köv.) 

Harmadnap, aug. 7-én kirádulások fognak 
rendeztetni. 

A bizottság elnöke Negy Gábor lankadat- 

hogy az ünnepély minden tekintetben sike- 
rüljön. 

A nagy érdeklődés után itélve, mely min- 
den oldalról nyilvánul, hisszük. hogy az ünne- 
pély szépen fog sikerülni. Ugy legyen. 

k 
* * 

Nagy Móricz, Kolozsvár város buzgó ta- 
nácsosa mindig valami uj terven töri a fejét, 
hogy városunk közönségének egy s más irány- 
ban szolgálatot tegyen. 

A kertészeti egyesület megteremtése óta 
igen sokat foglalkozik azzal, hogy miként le- 
hetne egy olyan üdülő s gyógyhatással biró he- 
lyet létesiteni, a mely oly régen érzett szüksé- 
gét képezi városunknak. 

Most - a mint halljuk - jő csapáson 
indult meg a tanácsos ur s ha ez a terve is 
sikerülni fog, nagy hálára fogják kötelezni a kö- 
zönséget. Lehct, hogy Kolozs és Marosujvár meg 
fognak haragudni rá, de azért csak csinálja meg 
a sósMirdőt, a mi elismerésünk kárpótolni fogja 
az aprehenzioért. 

Azért csak ,szerencse fel! 
* k 

x 

A kedd és péntek napok délutánjai má- 
jus elseje óta igen sok kolozsvári családnál fel- 
forgatják a megszokott életrendet s már délben 
mama és lány között hosszas megbeszélés tár- 
gyát képezi a toilette-kérdés. 

Mert nem kis dolog ám dönteni azon nagy 
probléma folett, hogy rózsa- vagy égkékszin ru- 
hában jelenjen meg a kisasszony sétatéri zenén. 

Sok helyt a kérdés megvitatása közben ér- 
zékeny jelenetek játszódnak le a papák nem 
nagy örömére, mert gyakran a tárgyalás vége 
az, hogy uj ruha kell a kisasszonynak, mert 
csak nem jelenhetik meg mindig ugyanazon ru- 
hákban. Hiába a papa minden tiltakozása, a ma- 
ma is, a lánya is egyre csak azt hajtogatják, ez 
,kolozsvári szokás." 

És a kisasszonyka már a jövő kedden uj 
ruhában pompázik a sétatéri zenén, a apa 
pedig szomoruan gondol a holnapi váltó lejá- 
ratra. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, julius 31. 

Augusztus 1-ével 

uj előfizetest nyitunk lapunkra. 

A kik előfizetési dijakkal hátrálékban 
vannak, kegyeskedjenek azokat mihamarább 

megküldeni. 

- Dr. Góth Manó egyetemi tanárt teg- 
nap délután általános részvét mellett helyez- 

ték örök nyugalomra. A gyászházban felálli- 

tott ravatalhoz tegnap reggeltől fogva nagy 

tömegekben zarándokolt a közönség, hogy 

végbucsut vegyen a méltán kedvelt kitünő 

orvostól. A temetési szertartás délután négy 

órakor vette kezdetét. A ravatalnál dr. Eis- 

ler Mátyás főrabbi mondott mindenkit köny- 

nyekig megható gyászbeszédet, mely egyike 

a jeles hitszónok legszebb beszédeinek. Ez- 

után a koporsót ráhelyezték a négy ló által 

vont gyászkocsira. A koszorukat külön kocsi 

szállitotta. A rendkivül népes temetési me- 

netben társadalmunk minden köre nagy szám- 

ban volt képviselve. A tud. egyetem tanári 

kara, Kolozsmegye tisztikara és Kolozsvár 

város törvényhatósági bizottsága testületileg 

jelentek meg. A sirnál az egyetem tanári kara 

nevében dr. S z a bó Dénes orvoskari dékán 
mondott meleghangu bucsubeszédet. 

- A kolozsvári állatkiállitás leégett 
épületeinek helyreállitását folyamatba vette az 

Erdélyi Gazdasági Egyesület. A helyreállitási 

munkálatok a jövő hó közepéig befejezést 

nyernek. Az idén a ló- és szarvasmarha-kiál- 

litás nagyobb mérvü lesz, ellenben juh- és 

sertés-kiállitás nem lesz. Szárnyas-állatokat 

is fognak kiállitani. 

- Strakosch Febea nem megy Párisba. 
Azt irtuk volt, bogy Strakosch Febea n.-vá- 
radi vendégszereplése után hazautazik Pá- 

risba. Mint most N.-Váradról irják, a bájos 

diva tegnap délután a Püspök-fürdőre költö- 
zött ki, atyja és nővére társaságában, hol a 

gyógyfürdőt használva körülbelül két hetet 

szándékozik tölteni. 

- Tüzoltók közgyülése. A kolozsvári 
önkéntes tüzoltó-egylet aug. 15-ki közgyülésére 

az alábbi meghivót bocsátotta ki: A kolozs- 

vári Önkéntes Tüzoltó-Egylet 1895. augusz- 
tus hó 15-én d. e. 10 órakor fogja rendes 

közgyülését a városház tanácstermében meg- 

tartani, melyre az egylet alapitó, müködő és 

pártoló tagjai meghivatnak. Kolozsvárt, 1895. 

julius hó 30. Dorgó Albert alelnök. Körösi 
József jegyző. 

- A herczegnő válópöre. Az unitáriu- 
sok kolozsvári egyházi törvényszékéhez a na- 

pokban érdekes válókeresetet adtak be. Ugyan- 

is gróf Zichy József neje Odescalchy 

Ilona herczegnő áttért az unitárius 

vallásra, s legott beadta egyik budapesti 

ügyvéd utján a válókeresetet a férje 
ellen. 

- Szinházi hirek. A szinház ma zárva 
marad. A társulat tagjait a bemutatandó uj 

darabok előkészitései veszi igénybe. Holnap 

a ,Czifra nyomoruság", Csiky szinmüve megy, 
melyben Ujházi Ede és Ivánfi Jenő második 
vendégföllépte történik. 

Münchenben az ősz folyamán nagyobb 
szinészi ünnepély lesz, jubiláris előadás, mely- 
ben a leghiresebb szinészek fognak fellépni. 
Magyarországról E. Kovács Gyulát kivánják 
meghivni és e tárgyban már két izben ke- 
reste őt egy kiküldött. 

Ez kétségtelenül a legkiválóbb választás 
lenne és ha a kiküldött Kovács Gyula tegnapi 
alakitását végig nézte csak a legjobb hireket 
terjesztheti róla a külföldön. 

- Szerkesztő változás. Korbuly József, 
az ,Erdélyi Hiradó" felelős szerkesztője át- 
vette a ,Nemzeti Ujság" szerkesztését, az 
,E. H." szerkesztéseért pedig Váradi Aurél 
lesz a felelős. 

- Szeméthordás. Kolozsvár városából 
hi horjdák a szemetet a nádas hidja mellé. 
Ezt a szemetet a czigányok felturják s a mi 
rongyos csontot és más értékesithető anya- 
got találnak a szemétben, azt behozzák is- 
mét a városb a. Figyelmeztetjük Kolozs- 
vár város hatóságát, tiltsa be ezi a müvele- 
tett, mert ezzel behordják a czigányok a be- 
tegségnek csiráit a városba. Megjegyezzük, 
hogy a czigányok e mánipulácziója már évek 
óta tart. Több izben felszólaltunk miatta, 
azonban felszólalásainknak a város közegész- 
ség ügyének nagy kárára mind eddig nem 
volt eredménye. 

- A birtokvásárló Torda. A 
magyar állam kincstárnak 745 hold földbir- 
toka van Torda határában, a hol a nemrég 
Kolozsra elhelyezett bikatelep volt felálilltva 
Az állami földbirtok mellett a városnak is 
van egy 1289 holdas majorja, a melyhez 
most szeretné a volt bikatelepet megvásá- 
rolni Az államkincstár hajlandó volt a bir- 
tok eladására, de száz harminczeszer forin- 
tot kért érte, a város által ajánlott kerek 
százezer forint ellenében. Torda polgármes- 
tere, Velits Ödön, most Budapestre utazott 
hogy a várós nevében a kormánynyal a bir- 
tok árára nézve megegyezzék. 

- Zivatar. A népség lamentál, ah mi- 
lyen kiállhatatlan a hőség. (Adj uram csak 
olyan kis esőt, mint a kis ujjam. - Adtál 
uram esőt de nincs köszönet benne, mondták 
rá a tegnapi sétálók. T. i. aféle zenenap volt 
a sétatéren. Persze a világos ruhák, szalma- 
kalapok, sárgaczipők huzattak rá a két nem 
tagjaira egyformán. Esernyő ? Mentől kissebb 
számmal. Napernyő ? Selyem ? mentől nagyobb 
számmal. Hiszen Európa csendes, az ég tiszta. 
Egyszerre jön egy forgószél, Európa hangos 
lett, az eső megeredt, a fehér ruhák tarkák 
lettek, a napernyők pedig esernyők lettek. - 
Persze lármáztak az eső ellen, a korcsmáro- 
sok annál jobban örültek. Igaz ugyan, hogy 
a tegaapi zivatar is csak eső volt, de a mér- 
ges emberek, a kik a kapuk alatt huzódtak 
meg, égiháborunak is elnevezték. 

- Goromba Ambrus. Tegnap a déli 
órákban a goromba Ambrus a Trencsin-téri 
parkban egy gyereket csipett meg, a ki álli- 
tólag valami köztisztasági kihágást követett 
volna el és olyan csete-pátét rögtönzött, hogy 
a gyermek orditozása nem éppen a legkel- 
lemesebb benyomást keltette az odacsőditett 
közönségre. Kérjük a szépitő-egyletet, ma- 
gyarázza meg annak a durva embernek, hogy 
a gyermekekkel nem szabad ugy elbánni, 
mint a hogy a bevetődő kutyákkal szokott, 
hanem ügyeljen inkább arra, hogy az ülő- 
padok jobban legyenek elhelyezve, mert az 
ember ha igen be akar venni egy ilyen pa- 
dot, ki van téve annak, hogy hátra dől a 
paddal együtt és ha nagyobb szerencsétlen- 
ség nem is történik olyankor, de kénytelen 
eltürni a közönség hahotáját. (Beküldetett.) 

- A Tordai zeneegylet 1895 
évi aug. 4-én (kedvezőtlen idő esetén aug. 
11-én) a széchenyi-ligetben a kijavitott és 
ujonnan beszerzett hangszerek költségeinek 
fedezésére tánczmulatságot rendez. 

- A mensa academica javára. 
A vizaknai gyógy-fürdőn időző ifjuság a ko- 
lozsvári Ferencze József tud. egyetmen létesi- 
tendő ,Mensa academica" pénztára javára, 
Vizaknán a fürdő átellenében ujonnon nyilt 
vendéglő helyiség termében 1895. évi aug. 
hó 3-án, (szombaton) zártkörü-tánczestélyt 
rendez. 

- Táneczestély. A tordahasadéki 
tourista menházalap javára, az 1895. évi 
augusztus hó 
henyi Liget"-ben tombolával összekötött 

zárkörü tánczestély rendeztetik. A rendező- 
ség élén a következő urak állanak: Bethlen 
Bálint róf tiszt. Bethlen Géza gróf elnök. 
Velits Ödön Rédiger Béla Wolff Gyula dr. 
alelnökök. Volenszky Gyula jegyző. Gaál 

10-én Tordán s a Széc- 
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László titkár Mezei Géza jegyző. Bóér Dénes 
pénztárnok. Veszprémi Lajos ellenőr. Védnö- 
kök: Bethlen Balázs gr.. Beteg Ferencz, Be- 
tegh Sándor Csegezy Mihály Damokos Antal 
dr Földváry László dr Ilyés Albert Jósika 
Andor br. Gál Jenő Kemény Ákos br. Ke- 
mény Pál br. Miksa Imre, Pap Samu dr. Sán- 
dor János Teleky Laszló grof Thoroczkay 
Lajos, Thoroczkay Miklós gr. Wass Albert 
gróf. Zichy István gr. Zeyk József báró. 

- Sepsi-Szentgyörgyön, f. 

A. 

év. 
aug. hó 3-án a ,Központi "száloda: kerthe- 
lyiségében jótékonyczélu tánczmulatság ren- 
dezteteik a szépmezői ,honvéd-emlékoszlop" 
és a „Váradi-Bartalis , martyremlék" 
karba helyezésének javára. 

- Debreczeniek a tüzoltó kon- 
gressuson. Mint Debreczenből irják, az ot- 
tani önkéntes tüzoltó egyesület is képvisel- 
tetni fogja magát a kolozsvári tüzoltó kon- 
gressuson. A küldöttséget Szikszay Gyula fő- 

jobb 

parancsnok fogja vezetni s a következőkből
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Lápos. 
Kádár 

Váralya, Moni Erzsi Zilahb, Horváth Gyu- 

láné N.-Ilonda, Pap Istvánné, Pap Berta, 

pPap Aranka S.-M.-Berkesz, Sándor CGizella, 

özv. Korbuly Kristofné Szatmár, Moldován 

Annak, Boné Andrásné, Uray Ádámné, Mol- 

dován Jánosné, Moldován Todorné, Petki Sán- 

dorné, Soó Dávidné, Barthos Ilona és Erzsi, 

g állani: Publik Ernő helyettes főparancs- 0 
nok, Nagy Gábor osztályparancsnok, Morvay 

Sötérv és Mahlmeister Adám osztályparancs- 

nokok; Winkler Mór és Franz Győző segéd- 

üsztek. A küldöttség augusztus 18-án utazik 

el a városból. 
ránczmulatság Sztojkán. A 

sztojkai fürdőn pompás tánczmulatságot ren- 

deztek vasárnap este a magyar-láposi ev. ref. 

egyház javára. A mulatság, melynek tiszta 

jövedelnfe közel 300 frtra ment, rendkivül 

látogatott volt és kezdettől végig a legvidá- 

mabb hangulat uralkodott azon. A mulatság- 

bpan résztvettek a vidék urai nagy számban, 

köztük Simó F. tanfelügyelő is. A mulatsá- 

gon gyönyörü koszorut képeztek a vidék szé- 

pei, kik nagyszámban jelentek itt meg, hogy 

vidámságot hintsenek itt a sátorhegy alatt 

iüdülő közönség közé. A mulatságon jelenvol- 

tak névsorát itt közöljük : 

Dr. Almainé, Ilona, Julika, Deés. Tauf- 

fer Lajosné és Ilona, Felőr. Kádár Jánosné, 

Kolozsvár. Bárdy Károlyné, M.-Lápos. Bárdy 

6Gézáné, Deés. Czicezér Mihályné, M. Lápos. 

Cziczér Frigyesné, Radna Létay Lászlóné, M.- 

Donáth Lili és Klotild, Kolozsvár 

Ferenczné Bethlen, Incze Jesma B.- 

Szabó Andor Sándorné, dr. Bihary Gyuláné, 

Száva Sándorné, Száva Ilona, Kuszkó István- 

né, Czirer Kata, Vass Imréné, Pécsy Kál- 

mánné M.-Lápos, Hallósy Jenőnő, Hallósy 

bpPalma, Barabás Samuné, Muránt Károlin, 

Bihari Margit, Pécsy Irén, Szabados Irén, 

Szabados Józsefné Deés, özv. Móricz István- 

né, Móricz Iduska Kolozsvár, Murat Annuska 

Bethlen, özv. Molnár Sándorné Domokosfalva. 

A mulatság a hajnali órákig tartott. 

mHamisitják a bankókat. Az 

utóbbi időben többször irtuk azt, hog/ a fő- 
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városba a meginditott vizsgálat kidritette, hogy 

a bankók a vidéken Tolnamegye tájékán gyárt- 

ják s nem a fővárosban. A bankók jól sike- 

rültek s csak gondos vizsgálódással lehet raj- 

tiok fedezni, hogy hamisak. Ismertető jelei 

ezek: A hamis bankjegyek jobb oldalán a, 

német szövegen fent a szalagban ,Zehn" 

helyett egyszer ,Zenn' van a jobboldali fej 

arczán az orczimpánál egy erős pont és vé- 

gül a magyar szövegü oldalon a - vörösen 

nyomtatott szám csak ő jegyü, mig a való- 

diakon 6 jegyü. A tolnamegyei hatóságok 

most kettőzött erélylyel folytatják a nyo- 

mozást. 

nagypiaczi részének sétáló előtt. 

Égő ember. Mint Nagyváradról 
irják, borzalmas látvány tárult a Peczesor 

Mára De 

meter az áldozat, a Vigmagyar kocsmában 

ahhoz az asztalhoz ült, a hol Toma Filóra 

honvéd tizedes és Buzle János munkás kár- 

nyén, 
idűdussá lett a nép. Vajna Dániel főszolgabiró 

lóháton járta be a járás 
annyira megrongálta az árviz a közlekedést, 

tyáztak. Ezek egy kicsit összevesztek, Buzle 

megszurkált fejjel menekült. De nem hiába 

volt malommunkás, a malomkőről eszébe jutva 

egy künn heverő követ hajitott vissza, de ez 

nem a vitéz harczost, hanem a lámpát ta- 

lálta, melynek égő petroleunma Márára öm- 

lött. Az égő ember iszonyu orditással kiro- 

hant és a Pecze vizébe ugrott, a honnan esz- 

méletlenü szállitották a korházba. 

Lekaszálta az ellenfelét. Vé- 

res eset történt a vilovai határban, irja le- 

velezőnk. Krizs Damján és Paczitres Isza 

kaszás emberek az aratóban összeszólalkoz- 

tak s Krizs, a ki a lekaszált rendeket gyüj- 

tögette, gazembernek nevezte Paczitrest. A 

legazemberezett kaszás dühbe jött, Krizs el- 

len fordult s egyetlen subintással levágta a 

lábáról. A kasza a lábszárcsontot is ketté 

sszelte ugy, hogy a szerencsétlen ember vég- 

tagja messzire elgurult. Iszonyu kinok közt 

ritték be a kórházba, mialatt vére az egész 

tarlót pirosra festette. Egész életére koldus, 

nyomorék marad, ha ugyan életben tudják 

tartani. A vérengző kaszás ellen meginditot- 

ták a bünvádi eljárást. 

- szerencsétlen vidék. Okörme- 

zőről irják: Máramaros vármegye felvidéki 

jjárása, melyet a felhőszakadások tönkre jut- 
tattak, még csak most kezdi látni az óriási 

károkat, miket az árvizek okoztak. Tizenhá- 

rom községben, de különösen Iszkán, Pripi- 

Hidegpatakon és Kelecsenyben kol- 

feldult községeit 

a hidakból csak hirmondónak maradt egy- 

egy oszlopfa. Az utak és hidaknak annyira 

mennyire való helyreállitása többe kerül 20 

ezer írtnál. - A megye utalapja egyszerre 

olyan érvágást kapott, melyet nem egyhamar 

hever ki. Termés, széna, burgonya mind oda, 

a gyümölcsfák gyengébb részét szintén telje- 

sen tönkre tette a három havas fölött meg- 

iindult felhőszakadás tengernyi vize. A nép 

Aaz őszi árvizek után részesült a gyüjtés ered- 

ménye folytán jótékony segélyben, s most 

ismét ügyefogyott. 

- Összeütközés huszártisztek 
és rendőrők között. Az A. V. irja: 

Szombaton éjjel 'két és három óra küzött 

majdnem vérbe és életbe kerülő összeütközés 

ffolyt le Aradon a Pohl-féle ,Fehér kereszt- 

szálloda kerthelyiségéhe. Az eset ugy történt 

hogy tartalékos huszártisz, ki gyakorlatra 

volt bevonulva, bucsu lakomát rendezett, me- 

lyen mint egy 8 huszártiszt vett részt. Két 

óra után a száladában alkalmazott Zbiegeni- 

evits Örest könyvelő elég tapintatlanul a he- 

lyett, hogy a tiszteket a zene zárórájára fi- 

gyelmeztette volna. betelephonozott a rendőr 

séghez, mely Köpeczy Géza 

Imrét külde ki. Köpeczy társával bement a 

kerthelyiségépbe és minden szónélkül magá- 

hoz intette a pinczért figyelmeztette őt a ze- 

nélés abbahagyásáraj Erre a huszártisztek 

közül négyen felugrottak és kirántva kardja- 

tizedest és Nagy 

ikat Köpeczre támadtak, kinek csak több su- 

lyos kardcsapás után sikerült a kapun társa- 

ival kimenekülni az utczára, ehol ez idő alatt 

több őrjáratott sipolt össze a künt levő ren- 

dőr. Azután a katonatisztek ujból reá támad- 

tak a rendőrökre, mire Köpeczi Géza tizedes 

kivette egy rendőrtársa kezéből a szuronyos 

fgyvert és bátran oda szólt a tisstekhez, hogy 

ha kardjukat el nem teszik és bántalmazni 

merik a rendőrőket ő azonnal közzéjök lő és 

lövet. Egy huszárszázados higgadt és nyu- 

godt magatartásának köszönhető csupán hogy 

véres összeütközésre nem került a dolog 

mert annak sikerült tiszttársait nyugalomra 

birni. Köpe-zy az orvosi jelentés szerint kar- 

ján 4 napi gyogzulást igénylő sebet kapott. 

- A rendör főkapitányt ez ügyben jelentést 

tett az ezredesnél aki a vizsgálatot megin- 

ditotta. 

-. Nagy tüz Mármarosban. M- 

Szigetről irják, hogy e hó 27-én virradóra 

óriási tüz volt a tiszavölgyi járás N.-Bocskó 

községben, hol a Klapka György által ala- 

pitott szodagyár van, mely később Müller 

Frigyes tulajdonába ment át. A legujabban 

részvénytársaság tulajdonát képező szodagyár 

egy részét. az eczet- és szeszgyár hamvasz- 

totta el a tüz s 150,000 frt kárt okozott. A 

tüz éjfélkor támadt. A felhalmozott vegysze- 

rek, kátrányok, a szesz és eczetgyár kellékei 

olyan toronymagasságra csapták fel a lán- 

got hogy Máramaros-szigeten is, mely egy 

órányira esek a gyártol, félreverték a ha- 

rangokat. A szigeti tüzóltok emberfeletti 

erővel müködtek, hogy a tüzet elojtsák. Még 

ma sem oltották el teljesen az izzó lanyagot. 

Roszner Ervin báró főispáp, ki a részvény- 

társaság elnöke, másnap Kuta alispánnal 

ment ki a tüz helyszinére. 

- A béres becsülete. Hevesről 

irják: Barna András béres régóta észlelte 

hogy Epstein Géza fiatal kulcsár nagyon s0- 

kat settenkedek felesége körül. Figyelmeztet- 

te is nem egyszer, hogy hagyjon békét a 

feleségének, mert nem jó vége lesz a dolog- 

nak. Keller Lajost, a gazdáját is többször 

kérte, hogy bocsássa el őt a szolgálatból, 

hogy igy megmenthesse szemre való felesé- 

gét a kulcsártól s magát a bajtól, de nem 

eresztették. Barna András ettől fogva nagyon 

vigyázott a feleségére. De sokszor éjjelre is 

ki kellett maradnia s ilyenkor odahaza vigan 

folyt az élet s a kulcsár kedvére mulatha- 

tott a béres feleségével. Barna Andrást mult 

pénteken este vészteljes sejtelem fogta el, 

álom nem jött a szeméres feltette magában, 

hogy most haza ballag s ha feleséget hüt- 

len kapja, ő lesz, az itélő birja. Vette a vas- 

villát és a sötét éjben rohant hazafelé. Ott- 

hon a házat üresen találta. Elszaladt hát a 

Kulcsár lakására. De az ott időző asszony 

neszét vette férje közeledésének és megfu- 

tott, a kulcsár pedig ugy tett, mintha sem- 

mi sem történt volna. A béres azonba látta 

az asszonyt menekülni a igy tisztában volt 

a helyzettel. Most vasvillájával neki esett az 

alvást szinlelő kulcsárnak és addig verte, mig 

csak életet sejtett benne. A gyilkosság után 

Barna András önként jelentkezett hevesi bi- 

róságnál s magával hozta a vasvillát is, me- 

lyet le sem törölt a kulcsát vérétől. A fe- 

leségének a rémes éjszaka óta se hire, se 

hama. Barnát egyelőre szabadon hagyták. 

- Milleniumi szédelgés. Buda- 

pest agyafurt szélhámosai a milleniumot ki- 

tünő alkalomnak találják arra, hogy ennek 

révén a legkülönfélébb csalásokat kövessék 

el. A rendőrséget minduntalanul foglalkoztat- 

ja valami ilyenféle csalás, vagy szédelgés, s 

tegnap letartoztatott egy szélhámost a ki 

milleniumi pénzbeszedöket alkalmazott, s 

ezek kauczióit elsikkasztotta. Weninger Já- 

nosnak hivják. a ki magát Magyarország 

ezredéves társadalma milleniumi emlékalbum 

szerkesztőjében és kiadójában mondta, s vál- 

lalatához milleniumi pénzbeszedőket vett föl. 

Az áldozatokat Schoitz Henrik Ede. 56 éves 
rovott multu ember közvetitette, a ki Mály 

(üllői ut 7.) volt alkalmazva. Scholt. hang- 

zatos hirdetéseket tett közzé a lapokban s a 

ki jelentkezett, azt előbb Mály Zsuzsánna in- 

tézetébe vitte s azután itt lefizettetett a je- 

lenkezőkkel busás közvetitési dijat, elvitte 

Weningerhez, a ki aztán kisebb-nagyobb ka- 

ucziót vett tőlük. Az alkalmazottak azon- 

ban csakhamar belátták hogy itt alighanem 

becsapták őket s mivel Weninger kauczióju- 

kat nem adta vissza, följelentették a rendőr- 

ségnél, a mely Weningert Rottenbiller-utcza 
15. sz. a. lakásán nyomban letartóztatta. Ed- 

dig Becker Márton és Breuer Ferencz szij- 

gyártósegédek tettek ellene panaszt, kiknek 

300-300 forint kauczióját sikkasztotta el 

Weninger. A rendőrség ez alkalomból meg- 

kereste a IX. kerületi előljáróságot, hogy 

Mály Zsuzsannától helyszerzői ipar engedé- 

lyét vonja meg, mert a megengedettnél ma- 

gasabb közvetitési dijakat szedett. 

- Egy titkos szövetség garáz- 

dálkodása. New-Yorkból irják: A Mafia, 
az egyesült Államokban élő olasz titkos szö- 
vetsége, ismét hirt ad magáról. Az utólsó 
tizennégy napon ismét több olasz embert 

öltek meg. Nehány nap előtt a st.- jamesi 
országuton egy olasz házaspár holtestére 

akadtak. A halottak gégei felvoltak metszve 

s a testükben több revolver golyót találtak 
Tegnap egy olasz agyonlőtte Felice Russo 
nevü asszonyts annak kis gyermekét. Loáuis- 
iánában a hol leginkább garázdálkodik a 

Mafia több olasz Godiva nevü ember házá- 

ba hatolt. A család éppen ebédnél ült. A 
rablók rájuk törtek s három gyermeket 
agyönlőttek és az apát sulyosan megsebesi- 
tették. A réndőrség csodálatos képpen a szö- 
vetség titkos üzelmeiről nem tud semmit 

- Halálküzdelem a fürdőben. 
Mosorin községből a fürdésnek egyszerre két 
áldozatáról ad hirt tudósitónk. Egész tömeg 
leány vonult ki a délutáni órákban a Tiszá- 

hoz fürdeni. - Vig lárma közt lubiczkolt a 

A béres öt éves kis gyermeke beszélgetés 

selkedik, mint ha a fején hordaná a spanyo- 
Zsuzsánna nemzetközi helyszerző intézetben : 

lok királyi koronáját. Legutób Cerralbo Már- 

sikoltás és fuldoklás zaja riasztotta meg. - 
Tubity Natália küzdött a habokkal nem mesz- 
szire a fürdőzők tömegétől. Kirtyanszky Mi- 
licza odasietett, hogy barátnőjének segitsen, 
a következő ipillanatban azonban egyszerre 
alámerült mind a kettő. Fejüket több izben 
föl-fölütötték a hullámok alól, s pillanaton- 
kint látni lehetett kékülő álczukat és hallani 
fuldokló hörgésüket. Végre nyomtalanul el- 
tünt mind a kettő. A mentők a leánysereg 
segélykiáltására oda siettek s a veszedelem 
szinhelyén kutatni kezdtek, de a leányokat 
már akkor elsodorta volt onnan a viz. Hosz- 
szas keresgélés után akadtak rá a két holt- 
testre egy mély gödörben a folyó fenekén. A 
Jányok halálküzdelme perczekig tartott. 

Tömeges baptista keresz- 
telő. Kolozsváron is vannak baptisták, k 
külvárosi részekben, kik buzgalommal végzia 
az ajtatosságokat. Egy baptista keresztelőről 
a következőket olvastuk: Tegnap, naplemente 
előtt harmincz ágyai és erdőhegyi lakos - 
ki eddig a református vallás kötelékébe tar- 
tozott - belépett a baptisták szektájába. A 
keresztelésre eljött Nagy-Szalontáról maga a 
baptista püspök, őt más paptársával - va- 
lamennyien jámbor földmives emberek vol- 
tak. A szertartás néhány kenetteljes khorál 
eléneklésével vette kezdetét, mire a paraszt- 
püspök hatásos bibliai czitátumokban gazdag 
beszédet tartott az uj hivekhez, melyben őket 
hithüség és áldozatkészségre serkentette. Vé- 
gül ama megtántorithatatlan meggyőződésé- 
nek adott kifejezést, hogy nem sokára elér- 
kezik majd az az idő, melyben az egész em- 
beriség az egyedül üdvezitő hitet fogja val- 

lani. Majd néhány zsolozsmát énekeltek el, 
mire kezdetét vette a tulajdonképpeni ke- 
resztelési szertartás. A nagy talárba öltözött 
püspök a Fehér-Körös közepéig hatolt és 
háttal a közönségnek és a hiveknek meg- 

állott. A jelölteket, kik egyenkint léptek elő, 

a püspök megáldván, egy ügyes lökéssel ha- 

nyatt teritette a folyóba, honnan az igy fel- 

szentelt hiveket a szárazra vezették. A ke- 

reszteltek közt volt 6 férfi, egy fiatal lány 

és 23 vén asszony. Este kiosztották az uj 

hivek közt az urvacsorát, s ezzel a keresz- 

telés véget ért. Az uj tagokkal az aradme- 

gyei baptisták száma negyvenhatra szapo- 
rodott. 

- Lelőéte az apját. Tompos Jó- 
zsef felső-gallai uradalmi erdész, - vállá- 

ra akasztott fegyverrel indult utnak, - 

hogy a gondjai bizott erdőrészt átkutassa. 
Utja Mesteremberek-pusztán át vezetett, a 

hol szóba elegyedett az uradalom egyik bé- 
resével, a ki sertéseket legeltetett a mezőn 

nagy leánysereg, a mikor egyszerre velőtrázó 

közben Tomposnak háta mögé került és a 

fegyverrel játszani kezdett. Tomposch a ve- 

szélyes játékot észrevevén, vissza fordult, 
hogy a gyermeket eltávolitsa a fegyver ve- 
szedelmes közelségéből. Abban a pillanatban 

a mikor az erdész visszafordul, a kis fiu épen 

a fegyver kakasát huzta fel és az erdész hir- 

telen viszafordulásától megrettenve, elersz- 

tette a kakast, a mely lecsapódott) A fegy- 

ver elsült és a golyó a mellette álló béres 
fülébe hatolt, a ki rögtön szörnyet halt. 

- Baleset egy kerékpárpályán. 
Sulyos baleset történt a mult csütörtök dél- 

után Marseilleben az ottani biczikli verseny- 

pályán. Háromüléses gépen trainirozott há- 

rom versenyző, miközben a gép váza össze- 

tört s a három fiatal ember a gyors hajtás 
következtében nagy erővel a pályához vágó- 
dott. Mivel az utánuk haladó kerékpárosok 
hirtelen megállni nem tudtak, nekik hajtot- 

tak s ők maguk is felbuktak. Ez alkalommal 
nyolczan sulyosan megsérültek. Az orvosok 

attól tartanak, hogy a szerencsétlenül járt 

kerékpárosok közül kettő-három belehal se- 
beibe. 

- A nagy rendjel adományozó. 

Don Carlosról, Spanyolország trónkövetelő- 
jől szól az ének Szakasztott ugy vi- 

kit kebelbarátjának nevenapja alkalmából az 

aranygyapjas renddel tüntette ki. Don Car- 
los által kitüntett Ceralbó Marki azonos az- 

zal a derék férfiuval, a kit a trónkövetelő 

csak nemrégiben emelt herczegi rangra! A 
loyalis spanyolokat a kitüntetés apropojából 

az a kérdés foglalkoztatja, hogy Cerralbó 

az arany-gyapjas rendet dijmentesen kapta-e ? 

- Afrikai hőség uralkodik már 
körülbelül egy hét óta a kontinensen. Külö- 
nösen nagy a forróság nálunk Magyarország- 
ban, a hol két nap óta sirokkoszerü, perzselő 

meleg finom szél fu. Leirhatlan hatása van 
ennek a zaharai meleg szellőnek; az embe- 
rek hiába menekülnek a szobába, vagy a 
zöldbe, a forróság beleveszi magát oda is, 
elfojtja félig a lélekzetet és megrontja az ál- 

mot. Az égen egész napon alig mutatkozik 
egy-egy bárányfelhő; a napgolyó sárga, va- 

kitó fénnyel szórja le perzselő sugarait az 

utczákra, a hol a járó-kelők legyezőkkel igye- 
keznek enyhiteni ugy, a hogy a roppant for- 
róságot. Vidékről is sok helyről érkeznek hi- 
rek a forróságról. Triesztben szintén sirokko 
dühöng. Mohácson, Pécsett, Baján, Temesvá- 
rott, Debreczenben - mint irják - a hő- 
mérséklet - 25-300 között váltakozik a 
hőség. - Kölnből ellenben nagy viharok- 
ról hoz hirt a táviró. Az utóbbi napokbaun 
az egész Rajna vidéken és Vesztfáliában nagy 
viharok és jégverése voltak. A gyümölcsös- 
kertekben, a szölőkben és a szántóföldekben 
a viharok nagy károkat okoztak. A villám 
több helyen beütött és Dortmundban a vil- 
lámcsapás a villamos közuti vasut egy ko- 
csiját szétrombolta. 

- MHusz forint alul nincs hi- 
tel. A nemrégiben hozott 60. számu kuriai 
döntvény értelmében a huszforinton alul 
levő követelések felett a járásbiróság többé 
nem itélkezhetik. E döntvény ellen a szege- 

di kereskedelmi és iparkamara - mint sze- 

gedi tudósitónk táviratozza - felterjesztést 
intézett a kereskedelemügyi miniszterhez, a 
melyben arra kérte a miniszter, hogy az 
igazságügyminiszterel egyetértve, találjon mó- 
dot a döntvény megváltoztatására olyformán 
hogy a husz forinton alul való követelések 
az eddigi szokás szerint a járásbiróságok 
előtt legyenek érvényesithetök. A szegedi 
kiviteli kereskedők a miniszter választának 
megérkeztéig megállapodtak abban, hogy husz 
forinton alul levő tételeket nem hiteleznek. 

Kideritett bérgyilkosság. 
Kubin faluban - mint Szegedről irják - 
rémes bérgyilkosságot deritett ki a csendőr- 
ség. Még a télen történt, hogy a falu leg- 
daliásabb emberét Mitoszavjevics Pére ven- 
déglőst egy este, a mikor a vendéglője ajta- 
jában állt, orozva agyonlőtték. - A legtöbb 
gyanu Gudin nevü emberre esett, a ki há- 
rom hónapig volt a vizsgálati fogságban. Most 
kiderült, hogy az összes gyanuba vettek ár- 
tatlanok. A község kondásza vasárnap kár- 
tyázott egy szép legénnyel, Ziráty Lyubomir- 
ral. A legény elnyerte 50 forintját, a melyet 
a kondász visszakövetelt, Ziráty azonban nem 
adta vissza a pénzt. 

- Nem adod ? 
- Nem. 
- Nohát akkor majd megmondom én 

annak a kit illet, hogy miért esett hanyatt 
a Péra! 

- Nem merted te azt tenni - felelte 

— 

sötéten a legény. 
De megmerte. Megirta levélben a jegy- 

zőnek, hogy Mitoszavjevics Pérát a felesége 
ölette meg, - a szép felesége, - a kinek a 
szeretője volt ez a Zárity. Zárity megfoga- 
dott egy elzüllött embert 350 forintért a 
gyilkosságra, érdekes, hogy a feljelentő maga 
is czinkos. Ugy őt vélamint az asszonyt és 
szerertőjét, továbhá a gyilkost letartóztatták. 

Szinház. 

(Knr.) A nyári szinház tegnapi elő- 

adása, melyen vendégül tisztelhettük Uj- 

házy Edét és Ivánfy Jenőt, a legérdeke- 

sebb benyomásokat gyakorolta. A legkiri- 

vóbb végleteket csoportositotta. - Egyes je- 

lenetek nagyszerüek voltak, mások kritikán 

alul és e kettő keveréséből az összbenyomás 

csak valamivel emelkedett a középszerüség 

felé. A férfiak nagyobb része jelesül játszott 

és a nők, hát azok nem elégitették ki vára- 

kozásunkat. A fény mellett ott volt az ár- 

nyék, a világosság mellett a sötétség. Az 

igaz, hogy érdekes találkozások voltak a szin- 

padon. Ujházy Edét a legnagyobb élő ma- 

gyar szinésznek tartják, E. Kovács Gyula 

hivei hasonlóról vannak meggyőződve. Ivánfy 

Jenő a kolozsvári szinháznak egykor kiváló 

alakja volt, Hegedüs Gyula és Szentgyörgyi 

István pedig Kovács mellett most legkitü- 

nőbb alakjai szinpadunknak. Ez az öt szi- 

nész tegnap játszott, alakitott és élt, a többi 

csak helyváltoztatást végzett. De ne boly- 

gassuk a hiányokat. A ragyogás mellett ne 

lássuk meg az árnyat, ne mondjuk el azt, 

hogy volt olyan ki nem tudta jól a szere- 

pét, volt olyan ki nagyon is jól tudta és 

igy lehadarta, volt olyan, ki játszani akart, 

de még nem tud, volt olyan, ki folyton ugy 

teszi le lábait a fotelekbe, hogy a felesége 

a saját szalonjából kikergetné, volt olyan, a 

ki ugy nyöszörgött, hogy az ember részvét- 

ből nem akart ilyen fájdalmat végig nézni 

és kiszeretett volna a nézőtérről menni, volt 

olyan... de most látom csak, hogy kezdem 

meg nem tartani előbbi igéretemet. 

,Ifjabb Fromont és idősb Risler" volt 

az a darab, mely egyes jeleneteit tekintve 

szinpadra, más jeleneteit tekintve, meg kin- 

padra került. 
Az est hősei Ujházy Ede és E. 

Kovács voltak. Ujházy Ede Delobelle szi- 

nész szerepében valóságos kabinet-alakitást 

csinált. A nagyzoló, szerződés nélkül maradt, 

dicsőségre szomjas szinész typusából valósá- 

gos egyedet teremtett, annyi individualis jel- 

lemvonással ruházta föl szerepét. Az est de- 

rültségét az ő játéka alkotta, - a közönség 
nyilt szinen többször megtapsolta. E. Kovács 
Gyula az id. Risler szerepében ismét egy 

idealis, jószivü, a kiállhatatlanságig becsüle- 

tes üzlettársat ábrázolt, kinek jóságával visz- 

szaélnek, saját munkájával felépitett boldog- 

ságát szétrombolják. Az első részben bizony 

nem valami nagy kedvvel játszott; a lágy, li- 

rai szerepkör nem ezekhez a tüdőkhöz van 

teremtve. De a mint megcsalatását megtudja, 
midőn saját vagyonát feláldozza a czég ka- 

tasztrófájának elháritására, midőn nejét egy 

sebzett vddállat kinjával, egy meggyötört 

ember haragjával üzlettársa megcsalt felesége 

előtt térdelésre szoritja, bocsánatra kénysze- 

riti, müvészetének magaslatára emelkedett, 

olyan elementáris erővel tört ki, mintha a 

vihar orgona billentyüin játszott volna. A 

közönség hatszor tapsolta a lámpák elé. 

Ivánfy Jenő az ifjabb Risler szerepé- 
ben szépen játszott és Szidoniával (Hunyadi 
Margit) való találkozásánál és a levél olva- 

sás jeleneténél drámai magaslatra emelkedett. 

Szentgyörgyi Chébe ur szerepében megint 
öntudatos, egészen hü és természetes ala- 
kitást nyujtott, s igy szépen beilleszkedett 

a kiváló müvészek társaságába. - Hegedüs l 

Gyula mai játékával is megerősitette véle- 

ményunket, hogy fokozatosan halad a fejlő- 

dés utjain. Szinészeink közül senki az életet 

a természetességet ugy nem tudja visszaadni, 

mint ő. Ennyiben számoltunk be az érdekes, 

tanulságos előadás érdemes alakjairól. 

IRODALOM. 
„Nincsenek többé leányok" czimmel je- 

lent meg Thewrewk István uj müve. A 'ma- 
gyar olvasóközönség Thewrewk Istvánt tiz 
éves irói müködése alatt gyakrabben tüntette 
ki a nagy érdeklődés és rokonszeny jeleivel, 
minden egyes müve, kezdve az elsőtől, gyor- 

san vált népszerüvé, s a kiváló tehetségü fia- 

tal iró további müködése iránt méltán éb- 
resztett élénk várakozást Hosszabb hallgatás 

után Thewrewk István most ujból a közönség 

elé lép, megizmosodott tehetségget s legujabb 

elbeszéléseinek, tárczáinak legjavával. Kőny- 
nyed, szellemes, érdekes mindaz a mit uj mü- 
vében nyujt, s a mai társadalmi életből való 

Thewrewk kitünően ösmeri mai társadal- 

munkat és különösen a nőkről irott dolgai 
által lett népszerüvé. A ,Nincsenek többé 
lányok" czimü mü a külalakban isírendkivül 
elegáns és a kiadónak igazán dicséretére vá- 
lik. A Rozsnyai Károly kiadásában Budapes- 

ten megjelent, remek czimlappal ellátott, tar- 

talmilag pedig roppant érdekességü münek 

ára 1 korona. Pompás diszkötésben 2 ko- 

rona. 
A napszámosok, regény irta Kupa Ár- 

pád. Erről a regényről a legkiválóbb magyar 
krititkusok egyike, Rákosi Jenő, igy nyilat- 
kozott: ,Ez nem modern naturalizmus amely 
a nemzeti kaszinóban is azt keresi, ami 
piszkos; hanem a modern ideálizmus,a mely 
a kubikus nép közt is megtalálja azt a mi 
tiszta. Egy erős fej, egy erős lélek és egy 
nagy sziv: ez Kupa Árpád, - Napszámosai 
nem éppen a kubikusok. Napszámos neki 

minden őzettlen munkás, aki ha kénytelenség- 

ből, ha nemesebb szenvedelemből. másokért, 

egyesekért vagy az összeségért dolgozik. Kupa 

rpád müve az epopeisztikus regények sorá- 

ba tartozik. Széles, nagy kompozició, nagy 

- szinte egy nemzet ügyét felőlelő tarta- 

lommal; csodás fényében és eröben tündöklő 

hősével : lassubb folyással, de mély mederben 

vonzó és elmés bonyodalommal és ez iró lel- 

kesedésének fényében, tüzében ragyogva". - 

A regény megjelet az Egyetemes Regény- 

tár kiadásban és a két köőtet ára diszes vál 
szonkőtésben 1 frt. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Az iskola-törvény. 
Budapest, jul. 31. 

Brüsszelben tegnap a kamara ülé- 
sén Defuis-Caux az egész ellenzék ne- 

vében kijelentette, hogy ha a kormány 
az iskola-törvényt nem vonja vissza, 

kiüt a forradalom. 
A klerikálisok az inditványozót 

lezugták. 
Végül nagy zaj között szavazásra 

került a dolog. Az inditványt 7 szó- 
val leszavazták. 

A városban roppant nagy az iz- 
galom. 

A forradalom minden perczen ki- 

üthet. 

A gyilkosok. 
Budapest, jul. 31. 

Sztambulov gyilkosai közül hir szerint 
kettőt elfogtak. 

A harmadik, Halev, nincs sehol. 

NYÁRI SZINHÁZ. 
Holnap, csütörtökön, augusztus 1-én. 

Ujházi Ede és Ivánfi Jenő vendégfelléptével : 

CZIFRA NYOMORUSÁG. 
Eredeti szinmü. 

zzzzzzz zszzsosse 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

wAGYARY MIHÁLY. 

Nyilttér. 

A Kolozsvármegyei Takarék- 
pénztár 

pe- megnyilt 

Betétek elfogadtatnak 550/, naptól-napig szá- 
mitott kamatra. 

Melyiség: Hid-utcza 2. szám. (Groisz ház) 
I. emelet. (7-10.) 

A legnemesebb erdélyi bor 

fehér és piros, vörös budai, 

erdélyi szilvorium és seprőpálinka, 

a Teutsch czég pinczéiben. 

Lerakat Kolozsvárt: Segesváry és Társánál. 

(86-) 
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Kolozsvárt. ELLENZEK. (686) .. 

SEK. 
Julius 31. 

Árlejtési hirdetmény. 
A vezetésem alatt álló kir. javitó-intézet számára az 1896. év folya- mán szükséglendő, körülbelül 22,000 ko. barna kenyér, 200 ko. fehér kenyér, 300 ko. száraz zsemlye, 300 ko. marha-hus, 300 ko. sertés-hus, 400 ko. juh- hus, 16,000 lit. tehén-tej, 200 Iit. tejföl, 1200 ko. házilag olvasztott sertés- 

zsir, 600 ko. 1-es, 700 ko. 4-es és 900 ko. 5-ös számu buzaliszt, 900 ko. 
fehér szemes bab, 600 ko. borsó, 700 ko. lencse, 350 ko. rizs, 350 ko. buza- 
dara, 100 ko. árpa-kása, 100 ko. köles-kása, 600 liter eczet-szesz, 600 ko. őrölt só, 50 ko. süveg-czukor, 16 ko. rózsa-paprika, 700 drb. tyuktojás, 24 
ko. juh-turó, 30 ko. groi-sajt, 5 ko. kömény-mag; ugyszintén 500 köbméter 
kemény tüzifa, 2400 ko. petrolenam; továbbá 151:50 méter szürke posztó, 
483050 méter csikos ruha-vászon, 120 mét. szürke flanel, 471 mét. oxford- 
vászon, 528 mét. Calico, 120 drb. kék zsebkendő, 66 mét. szürke kalmuk, 
132 mét. portörlő vászon, 56 mét. kapcza-vászon, 56 mét. fehér barchend, 
45 mét. törülköző vászon, 180 mét. kék kötény-vászon, 201 mét. szalmazsák- 
vászon, 777 mét. galand, 300 drb. fekete csont-gomb, 2340 drb. kis ércz- gomb, 900 drb. czérna-gomb, 90 drb. szalma-kalap, 14 asztal-kendő, 7 asz- 
tal-teritő, 30 drb. nadrág-szij, 58:50 ko. talp-bőr, 45 ko. fekete tehén-bőr, 
1350 ko. talpbélés és 90 pár patkó szállitásának vállalkozói biztositása tár- 
gyában a nyilvános árlejtés az intézet igazgatósági irodájában 1895. évi 
augusztus hó 30-án d. e. 10 órakor fog megtartatni. 

Megjegyeztetik, hogy a posztóra a többi ruházati anyagoktól külön is 
lehet árlejteni. 

A ki árlejteni óhajt, köteles az árlejtés megkezdése előtt az árlejtés 
feltételeit - annak elismeréseül, hogy azokat olvasta és föltétlenül elfo- 
gadja - sajátkezüleg aláirni és az ezen feltételekben megállapitott bánat- 
pénzt (az összajánlati összeg 504-át) készpénzben, avagy óvadékképes érték- 
papirokban az árlejtést vezető kezéhez letenni. 

Árlejteni lehet szóval és irásban. Az árlejtési feltételek ezen hirdet- 
mény közzétételétől kezdve a fent kitett időhatárig mindennap d. e. 9 órá- 
tól 12-ig és d. u. 3 órától 6-ig lesznek az intézet irodai helyiségében bete- 
kintés végett kiállitva. A hirdetményben előfordult összes éleimi czikkeknek 
a városból az intézetbe való kiszállitásáról az igazgatóság fog gondoskodni. 

A Kir. javitó-intézet igazgatósága. 
Kolozsvárt, 1895. évi julius hó 29-én. 

Kováts József, 
igazgató. 

525. (1-1) 

521. (2-8) 

Sz. 7386-1895. 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságu kereskedelemügyi m. kir. miniszterium az 

1895. évi julius hó 4-én kelt 39705. sz. rendeletével a radnóth- 
medgyesi törvényhatósági közut 32-33.6 km. között Balázstel- 
kénél levő szakaszának áthelyezésével kapcsolatos épitési munkák 
helyreállitását 9793 frt 28 kr. összeg erejéig engedélyezte. 

A fentemlitett munkálatok foganatositásának biztositása czél- 
jából az 1895. évi augusztus hó 24-ik napjának d. e. I1 órájára 
a kisküküllő-vármegyei m. kir. államépitészeti hivatal helyiségé- 
ben tartandó zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi munkálat 
végrehajtásának elvállalására vonatkozó, az engedélyezett költség 
után számitaneó, s a részletes feltételekben előirt 5%,-nyi bánat- 
pénzzel ellátott zárt ajánlataikat kitüzött nap d. e. 11 órájáig a 
nevezett hivatalhoz annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel 
a későbben érkezettek figyelembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki művelet és 
részletes feltételek a nevezett magy. kir. államépitészeti hivatalnál 
a rendes hivatalos órákban naponként megtekinthetők. 
Kelt Dicső-Szent-Márton, 1895. évi julius hó 27-én. 

Alispán helyett : 

Csató Gábor, 
t. főjegyző. 

z7 
Wűfi v 
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387. (22-x) 

Sz. 8333-1995. 524. (1-1) 
Árverési hirdetmény. 

Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t-czikk 102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 1895. évi 6619. számu végzésa következtében Dr. Mihály József ügyvéd által képviselt id. Mis- selbacher J. B. javára Sebesi Géza ellen 300 frt s jár. erejéig 1895. évi május hó 31-én foganatositott kielégitési végrohajtás utján felülfoglalt és 1366 forintra becsült butorból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 
Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbiróság, 7784-1885. számu végzése folytán 300 frt tőkekövetelés, ennek 1894. évi október hó 1-ső napjától járó 60/, kamatai és eddig összesen 40 frt 90 krban biróilag már megállapitott költségek erejéig, Kolozsvárt, Szentegyház-utcza 3. szám alatt leendő eszközlésére 1895. évi Augusztus hó I-ső napjának délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében, készpénz fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 
Kelt Kolozsvárt, 1895. évi julius hó 17. napján. 

PAP JENÓ, 
kir. birósági végrehajtó. 

AÁRVEREÉES. 
A tordai kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság, közhirré teszi, hogy Rácz János a Parténé végrehajtatónak Torda város kebelesitett pol- gársága végrehajtást szenvedő elleni 90 frt tőkekövetelés és jár. iránti vég- rehajtási ügyében a tordai kir. törvényszék (a tordai kir. járásbiróság) terü- letén levő, Torda város határán fekvő, a tordai II. rész I1. sz. tjkvben A I. 1. rendsz. 1/,, 2., 3., 4, 5. hrsz. alatt foglalt ingatlanokra az árverést 7845 frtban ezennel megállapitott kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1895. évi augusztus hó 3. napján délelőiti 9 órakor a telekkönyvi irodában megtartandó nyilvános árverésen a megállapitott ki- kiáltási áron alól is eladatni fognak. 
Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 100/,-át, vagyis 784 frt 50 krt készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számitott és az 1881. évi november hó 1-én 38533. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a értelmé- ben a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabály- szerü elismervényt átszolgáltatni. 
A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóságtól Tordán, 1894. évi deczem- ber hó 7-én. 

Sz. 8146-1894. 526. (1-1) 

Az idény előhaladtával 
: raktáron levő 

tavaszi és nyári divat-áruk 
mélyen leszállitott áron 

adatnak el 

a. 
ÚZLLETÉBEIT, 

Molozsvárt, félér a9. sz. alaté. 
Eesve. ee. 

TAGOSITÁSI MUNKÁLATOK 
; minden ágában teljesen jártas 

SEGÉDMÉRNÖK KERESTETIK. 
De- Tudakozódni lehet ezen kiadó-hivatalnál. -z 

! ! 

]
 EM amonmamagamnenamgíyyann 

Kizárólagos raktár 

utódánál 
orozsvAn r. 

Gyári raktár szénagyüjtők, cséplőgépek, rostá 
mezőgazdasági gépekből. 

Angol és belföldi kerékpárok (Bicycle) és összes hozzá tartozó felszerelések. 
Uj Pneumatikus gépet 150 forintért. 

arató- és fűkaszáló gép 
a D. M. Osborne á Co Anburn (Észak-Amerika) gyártmányai. 

fűkaszáló, marokrakó, arató és kévekötö 

Tauffer Ferencz 

k, Trieurök stb. 

eeseseseseseséessse......... 

Eladó egy cséplőgép e
e
 

tisztitóval, 4 lovas járgánynyal és 

egy szállitható malom-állvány 
két pár 36 czolos kővel és hajtható kerekekkel 

felszerelve 

Iegyi fTános 
i lakatos mesternél, 
Det- Bethlen vasúti állomáson. 

528. (1-2) ő .............. 

kocsikészitő kovács, 
Kolozsvárt, Trencsin-tér I5. sz. saját ház (Nagy kaszárnyával szemben.) 

Budai í 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására adni, mi- szerint 30 év óta önálló kocsi-készitéssel foglalkozván, ezen idő alatt a hires Hilbert kocsi-gyárában 20 évig mint felelős kocsi- készitő kovács müködtem; az onnan kikerült kocsik, melyek kitünő szerkezetük és tartósságuknál fogva egész országban keresettek vol- tak: magam készitettem. 
Jelenleg saját gyártmányu kocsikat bő választókban tartok raktáron. - Kivánságra ócska kocsikat ujakkal ki- cserélek. - Javitásokat szatler munkával együtt a legjutányosabb áron elvállalok. 

Magamat a n. é. közönség nagyrabecsült figyelmébe és jóaka- 

E 

ratu párifogásába ajánlva, maradtam teljes tisztelettel 

EUDAI IGNÁTZ, 4830. (7-10) kocsi-készitő kovács 

; még 
GAMENTZY MÁRTON! 

vászon- és fehérnemü üzletében 

(Főtér, Gróf Teleki-ház) 
, A TELJES - 

Az összes árul 
ma 

minden elfogadható árban 
hatóságilag engedélyezett végeladás utján 

kiárusittatnak. 502. (3-x) 

ek 

kből. 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájá ban Kolozsvárt, Belközép-ntcza 33. szám alatt, 


